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Vorwort

Willkommen an der persönlichen 
Fachhochschule!
Sie haben sich auf den Weg gemacht, um Ihr 
Wissen, Ihre Qualifikationen und Ihre Kompeten-
zen zu erweitern und zu vertiefen. Es freut uns 
sehr, dass Sie die Fachhochschule Graubünden 
als Bildungspartnerin gewählt haben. Herzlichen 
Dank! Wir begleiten Sie praxis- und zielorientiert 
auf dem Weg zu Ihrem akademischen Titel. Ich 
heisse Sie herzlich willkommen an unserer per-
sönlichen Hochschule!

Die Fachhochschule Graubünden versteht sich 
als «Coach» auf Ihrem Weg des lebenslangen 
Lernens – als treue Weggefährtin, auf die Sie 
auch dann noch zählen können, wenn Sie Ihren 
Bachelor- und/oder Mastertitel bereits in den 
Händen halten. Wir ermöglichen Ihnen eine 
erfolgreiche erste Etappe und bereiten Sie auf 
Ihren Einstieg ins Berufsleben oder auf weitere 
akademische Stufen im Rahmen unseres Aus- 
und Weiterbildungsangebots vor. 

Wir unterstützen Sie gezielt und vermitteln Ihnen 
die Kompetenzen, die Sie dazu befähigen, sich 
zu einer verantwortungsvollen Fach- und Füh-
rungskraft zu entwickeln. Wir sind stark auf die 
Praxis fokussiert und nutzen Synergien und 
Chancen, um an wissenschaftlichen Projekten 
zu arbeiten und unsere Lehre und Forschung 
gemeinsam weiterzuentwickeln.

Die FH Graubünden soll für Sie ein Ort des kriti-
schen und vernetzten Denkens sein. Denn ein 
solcher Ort ist der Nährboden für fundierte Wis-
senschaft und vielseitige Bildung. Für Freizeitak-
tivitäten steht Ihnen ein breites Sport- und Kul- 
turangebot zur Verfügung. Geniessen Sie es –  
nebst allem, was die Stadt Chur und der Kanton 
Graubünden zu bieten haben.

Ich wünsche Ihnen bleibende Inspirationen und 
viel Erfolg an Ihrer Fachhochschule.

Jürg Kessler, Rektor

Foreword

Welcome to the personal university of 
applied sciences!
You have embarked on a journey that will see you 
expand and consolidate your knowledge, quali-
fications and skills. We are delighted that you 
have chosen the University of Applied Sciences 
of the Grisons as your education partner. Thank 
you! During your time with us, we will provide you 
with practical support as you navigate the path 
that will see you gain your academic title. I would 
like to welcome you to our personal university of 
applied sciences!

The University of Applied Sciences of the Grisons 
acts as a ‘coach’ that will accompany you on your 
voyage of life-long learning – as a faithful compa-
nion that you can also count on after gaining your 
bachelor’s or master’s degree. We will enable you 
to successfully complete the first stage in your 
journey and prepare you for entering professional 
life or completing further academic stages as part 
of our training and further education programmes. 

We will offer you support and provide you with a 
skill set that will enable you to develop into a res-
ponsible, skilled professional and manager. We 
place an emphasis on practice and utilise syner-
gies and opportunities to work on scientific pro-
jects and further develop our teaching and 
research activities on a collaborative basis.

The UAS Grisons should be a place where you 
can adopt a critical mindset and engage in net-
worked thinking, as such a setting provides a 
breeding ground for science and holistic educa-
tion. In terms of leisure activities, you can look 
forward to a wide-ranging sporting and cultural 
programme. Enjoy all this in addition to ever-
ything else that Chur and the canton of the Gri-
sons have to offer.

I hope you find lasting inspiration with us and 
wish you much success at your university of 
applied sciences.

Jürg Kessler, President
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Lageplan Location Plan

A	 Pulvermühlestrasse 57
B	 Ringstrasse 34
C	 Pulvermühlestrasse 80
D	 Comercialstrasse 20

E	 Comercialstrasse 22
F	 Comercialstrasse 24
H	Comercialstrasse 19
I	 Sommeraustrasse 32
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Building opening 
hours

Location A (Pulvermühlestrasse 57) 
Location B (Ringstrasse 34)
Location C (Pulvermühlestrasse 80) 
Monday to Friday from 7 a.m. to 8.30 p.m. (until 
5.30 p.m. during teaching-free periods), the uni-
versity building must be left by 8.30 p.m. at the 
latest
closed on Saturdays and Sundays 

Location D (Comercialstrasse 20) 
Access and opening hours as per special inst-
ructions of the Director of Studies

Location E (Comercialstrasse 22) 
Location F (Comercialstrasse 24) 
Monday to Friday from 7 a.m. to 8.30 p.m. (until 
5.30 p.m. during teaching-free periods), the uni-
versity building must be left by 8.30 p.m. at the 
latest
Saturday from 7 a.m. to 5 p.m. (closed during 
teaching-free periods), the university building 
must be left by 5 p.m. at the latest
closed on Sundays

Location H (Comercialstrasse 19) 
Monday to Friday from 7 a.m. to 7 p.m., the uni-
versity building must be left by 7 p.m. at the 
latest
closed on Saturdays and Sundays

Location I (Sommeraustrasse 32) 
Monday to Friday from 7.30 a.m. to 5.30 p.m. 
closed on Saturdays and Sundays

Öffnungszeiten
Gebäude

Standort A (Pulvermühlestrasse 57) 
Standort B (Ringstrasse 34)
Standort C (Pulvermühlestrasse 80) 
Mo–Fr 07:00–20:30 Uhr (in der unterrichtsfreien  
Zeit bis 17:30 Uhr), spätestens um 20:30 Uhr 
muss das Schulgebäude verlassen werden 
Sa und So geschlossen 

Standort D (Comercialstrasse 20) 
Zutritt und Öffnungszeiten nach spezieller 
Anweisung der Studienleitung

Standort E (Comercialstrasse 22) 
Standort F (Comercialstrasse 24)
Mo–Fr 07:00–20:30 Uhr (in der unterrichtsfreien  
Zeit bis 17:30 Uhr), spätestens um 20:30 Uhr 
muss das Schulgebäude verlassen werden 
Sa 07:00–17:00 Uhr (in der unterrichtsfreien Zeit 
geschlossen), spätestens um 17:00 Uhr muss 
das Schulgebäude verlassen werden
So geschlossen

Standort H (Comercialstrasse 19)
Mo–Fr 07:00–19:00 Uhr, spätestens um 19:00 Uhr  
muss das Schulgebäude verlassen werden 
Sa und So geschlossen

Standort I (Sommeraustrasse 32) 
Mo–Fr 07:30–17:30 Uhr
Sa und So geschlossen
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Administration counter 
opening hours 

Location A (Pulvermühlestrasse 57)
Monday to Friday from 8 a.m. to 12 noon and 
from 2 p.m. to 5 p.m.

Location B (Ringstrasse 34)
Monday to Thursday from 8 a.m. to 11.30 a.m. 
and from 2 p.m. to 4.30 p.m.
Friday from 8 a.m. to 11.30 a.m.

Location E (Comercialstrasse 22)
Monday to Friday from 8 a.m. to 12 noon and 
from 2 p.m. to 5 p.m.

Location H (Comercialstrasse 19)
Monday to Thursday from 9.30 a.m. to 12 noon 
and from 2 p.m. to 3.30 p.m. 
Friday from 9.30 a.m. to 12 noon

During teaching-free periods, the opening times 
of all counters are reduced  see the Intranet. 
On Saturdays, the counter and phone are only 
manned if a course or a further education pro-
gramme is being conducted in building E/F.

Library counter 
opening hours 

Library of Economics 
Location E (Comercialstrasse 22)

Library of Technology 
Location A (Pulvermühlestrasse 57) 
Manned library counter: 
Monday to Friday from 9 a.m. to 5 p.m. 
Closed on Wednesday afternoons

Öffnungszeiten 
Administrations-
schalter 

Standort A (Pulvermühlestrasse 57)
Mo-Fr 08:00–12:00 Uhr, 14:00–17:00 Uhr

Standort B (Ringstrasse 34)
Mo–Do 08:00–11:30 Uhr, 14:00–16:30 Uhr
Fr 08:00–11:30 Uhr

Standort E (Comercialstrasse 22)
Mo–Fr 08:00–12:00 Uhr, 14:00–17:00 Uhr

Standort H (Comercialstrasse 19)
Mo–Do 09:30–12:00 Uhr, 14:00–15:30 Uhr
Fr 09:30–12:00 Uhr

Während der unterrichtsfreien Zeit sind die Öff-
nungszeiten aller Schalter reduziert  Intranet. 
Samstags sind Schalter und Telefon nur besetzt, 
wenn	ein	Kurs	oder	Weiterbildungsangebot	im	
Gebäude E/F durchgeführt wird.

Öffnungszeiten 
Bibliotheksschalter 

Bibliothek Standort Wirtschaft 
Standort E (Comercialstrasse 22)

Bibliothek StandortTechnik 
Standort A (Pulvermühlestrasse 57) 
Bedienter Bibliothekschalter: 
Mo–Fr 09:00–12:00 Uhr, 13:00–17:00 Uhr
Mi nachmittags geschlossen
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Bachelor’s degree 
programmes  

Bachelorangebote 

Studienangebot 
Study programme

Studienleitung
Director of Studies

Administration 
Administration

Architektur
Architecture

Prof. Christian Auer
christian.auer@fhgr.ch

Désirée Kalberer
desiree.kalberer@fhgr.ch
T +41 81 286 24 48

Bauingenieurwesen
Civil Engineering

Prof. Plácido Pérez
placido.perez@fhgr.ch

Désirée Kalberer
desiree.kalberer@fhgr.ch
T +41 81 286 24 48

Betriebsökonomie
Business Administration

Prof. Fulvio Bottoni
fulvio.bottoni@fhgr.ch

Corina Loser
corina.looser@fhgr.ch
T +41 81 286 39 72

Computational and Data
Science 

Prof. Corsin Capol
corsin.capol@fhgr.ch

Désirée Kalberer
desiree.kalberer@fhgr.ch
T +41 81 286 24 48

Digital Business
Management

Prof. Armando Schär
armando.schaer@fhgr.ch

Martina Cavalli
martina.cavalli@fhgr.ch
T +41 81 286 38 32

Digital Supply Chain 
Management

Dominic Käslin 
dominic.kaeslin@fhgr.ch

Natalie Truninger
natalie.truninger@fhgr.ch
T +41 81 286 36 43

Information Science Prof. Dr. Bernard Bekavac 
bernard.bekavac@fhgr.ch

Priska Obrecht
priska.obrecht@fhgr.ch
T +41 81 286 38 30

Mobile Robotics Prof. Dr. Christian Bermes
christian.bermes@fhgr.ch

Liselotte Hofer-Bollinger
liselotte.hofer@fhgr.ch
T +41 81 286 24 01

mailto:christian.auer@fhgr.ch
mailto:desiree.kalberer@fhgr.ch
mailto:placido.perez@fhgr.ch
mailto:desiree.kalberer@fhgr.ch
mailto:fulvio.bottoni@fhgr.ch
mailto:corina.looser@fhgr.ch
mailto:corsin.capol@fhgr.ch
mailto:desiree.kalberer@fhgr.ch
mailto:armando.schaer@fhgr.ch
mailto:martina.cavalli@fhgr.ch
mailto:dominic.kaeslin@fhgr.ch
mailto:natalie.truninger@fhgr.ch
mailto:bernard.bekavac@fhgr.ch
mailto:priska.obrecht@fhgr.ch
mailto:christian.bermes@fhgr.ch
mailto:liselotte.hofer@fhgr.ch
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Studienangebot 
Study programme

Studienleitung
Director of Studies

Administration 
Administration

Multimedia Production Prof. Dr. Ulrike Mothes
ulrike.mothes@fhgr.ch

Patrick Ramos
patrick.ramos@fhgr.ch
T +41 81 286 38 01

Photonics Prof. Dr. Tobias Leutenegger
tobias.leutenegger@fhgr.ch

Liselotte Hofer-Bollinger
liselotte.hofer@fhgr.ch
T +41 81 286 24 01

Sport Management Prof. Gian Andri Hässig
gianandri.haessig@fhgr.ch

Natalie Truninger
natalie.truninger@fhgr.ch
T +41 81 286 36 43

Tourismus
Tourism

Prof. Dr. Patric Arn
patric.arn@fhgr.ch

Flavia Wasescha
flavia.wasescha@fhgr.ch
T +41 81 286 39 06

mailto:ulrike.mothes@fhgr.ch
mailto:patrick.ramos@fhgr.ch
mailto:tobias.leutenegger@fhgr.ch
mailto:liselotte.hofer@fhgr.ch
mailto:gianandri.haessig@fhgr.ch
mailto:natalie.truninger@fhgr.ch
mailto:patric.arn@fhgr.ch
mailto:flavia.wasescha@fhgr.ch
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Master’s degree 
programmes 

Masterangebote 

Studienangebot 
Study programme

Studienleitung
Director of Studies

Administration 
Administration

Business Administration
New Business

Prof. Dr. Ralph Lehmann
ralph.lehmann@fhgr.ch

Tino Bundi
tino.bundi@fhgr.ch
T +41 81 286 38 51

Business Administration
Tourism and Change

Prof. Dr. Jan Mosedale
jan.mosedale@fhgr.ch

Tino Bundi
tino.bundi@fhgr.ch
T +41 81 286 38 51

Engineering (MSE) Andreas Bitzer
andreas.bitzer@fhgr.ch

Liselotte Hofer-Bollinger
liselotte.hofer@fhgr.ch
T +41 81 286 24 01

Data Visualization Prof. Dr. habil. Wolfgang Semar
wolfgang.semar@fhgr.ch

Liselotte Hofer-Bollinger
liselotte.hofer-bollinger@fhgr.ch
T +41 81 286 24 01

Digital Communication and 
Creative Media Production

Prof. Dr. Bianca Baerlocher
bianca.baerlocher@fhgr.ch

Flavia Wasescha
flavia.wasescha@fhgr.ch
T +41 81 286 39 06

Sustainable Business 
Development

Dieter Conzelmann
dieter.conzelmann@fhgr.ch

Tino Bundi
tino.bundi@fhgr.ch
T +41 81 286 38 51

User Experience Design Prof. Philipp Liebrenz
philipp.liebrenz@fhgr.ch

Liselotte Hofer-Bollinger
liselotte.hofer-bollinger@fhgr.ch
T +41 81 286 24 01

mailto:ralph.lehmann@fhgr.ch
mailto:tino.bundi@fhgr.ch
mailto:jan.mosedale@fhgr.ch
mailto:tino.bundi@fhgr.ch
mailto:andreas.bitzer@fhgr.ch
mailto:liselotte.hofer@fhgr.ch
mailto:wolfgang.semar@fhgr.ch
mailto:liselotte.hofer-bollinger@fhgr.ch
mailto:bianca.baerlocher@fhgr.ch
mailto:flavia.wasescha@fhgr.ch
mailto:dieter.conzelmann@fhgr.ch
mailto:tino.bundi@fhgr.ch
mailto:philipp.liebrenz@fhgr.ch
mailto:liselotte.hofer-bollinger@fhgr.ch
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Further education

University of Applied Sciences of the Grisons 
offers a diverse further education programme 
which will help professional practitioners to 
advance in their chosen careers with tailored 
professional development. All further education 
courses are offered concurrent to your job. Exe-
cutive Master of Business Administration 
(EMBA), Master of Advanced Studies (MAS), 
Diploma of Advanced Studies (DAS), Certificate 
of Advanced Studies (CAS) and specialist 
courses.

fhgr.ch/en/further-education

Weiterbildung

Die FH Graubünden bietet ein vielfältiges Weiter-
bildungsprogramm an, das Berufspraktikerinnen 
und Berufspraktiker in ihrer beruflichen Entwick-
lung zielgerichtet weiterbringt. Alle Weiterbildun-
gen werden berufsbegleitend angeboten. Bei den 
Weiterbildungsangeboten handelt es sich um 
Executive Master of Business Administration 
(EMBA), Master of Advanced Studies (MAS), 
Diploma of Advanced Studies (DAS), Certificate 
of Advanced Studies (CAS) sowie Fachkurse.

fhgr.ch/weiterbildung

http://fhgr.ch/en/further-education
http://fhgr.ch/weiterbildung
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Library

The University of Applied Sciences of the Grisons  
library has a physical media collection comprising  
about 36,000 pieces. In addition to specialist lite-
rature relating to all study-programme-relevant 
subjects, the library’s offering also includes: 
– Access to numerous e-books and more than

70 specialist databases (journal and press
archives, image data and statistics)

– Support in the form of training courses and
advisory services with respect to searching
for information and reference management

– Light fiction in German and various foreign
languages

– Films (documentaries, classic films, Swiss
films)

	– A University of Applied Sciences of the Grisons 
film club with a cinema atmosphere and a
reading group as part of which selected novels
are discussed

Library catalogue
The library is part of the national library platform 
‘swisscovery’ by Swiss Library Service Platform 
(SLSP).

Further information 
fhgr.ch/bibliothek 
moodle.fhgr.ch/research-bar
bibliothek@fhgr.ch 
facebook.com/FHGR.Bibliothek

Bibliothek

Die Bibliothek der FH Graubünden verfügt über 
einen physischen Bestand von rund 36 000 
Medien. Neben der Fachliteratur aller studienre-
levanten Fächer umfasst das Angebot auch: 
– Zugang zu zahlreichen E-Books und zu über

70 Fachdatenbanken (Journal- und Presse-
archive, Bilddaten und Statistiken)

– Unterstützung in Form von Schulungen und
Beratungen rund um Themen der Informati-
onssuche und Literaturverarbeitung

– Unterhaltungsliteratur in Deutsch und diver-
sen Fremdsprachen

– Filme (Dokumentationen, Spielfilmklassiker,
Schweizer Filme)

– Einen FHGR-Filmclub mit Kino-Atmosphäre
und einen Lesezirkel, in dessen Rahmen
auserwählte Romane besprochen werden.

Bibliothekskatalog
Die Bibliothek ist dem nationalen Recherchepor-
tal «swisscovery» von Swiss Library Service Plat-
form (SLSP) angeschlossen.  

Weitere Information 
fhgr.ch/bibliothek 
moodle.fhgr.ch/recherchier-bar
bibliothek@fhgr.ch 
facebook.com/FHGR.Bibliothek

http://fhgr.ch/bibliothek
http://moodle.fhgr.ch/research-bar
mailto:bibliothek@fhgr.ch
http://facebook.com/FHGR.Bibliothek
http://fhgr.ch/bibliothek
http://moodle.fhgr.ch/recherchier-bar
mailto:bibliothek@fhgr.ch
http://facebook.com/FHGR.Bibliothek
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General information 

University of Applied Sciences of the Grisons  
canteen
The canteen offers affordable daily menus, sand-
wiches, a salad buffet and a free-choice 
buffet. The weekly menu list can be accessed at 
fhgr.ch/mensa.

Outside of canteen opening hours, various drink 
and snack vending machines are available.

Essring canteen,  
University of Applied Sciences of the Grisons 
Pulvermühlestrasse 57
Monday to Friday from 9 a.m. to 3 p.m. 
(lunch	from	11.30	a.m.	to	1	p.m.) 

Allgemeine 
Information

Mensa Fachhochschule Graubünden 
Die Mensa bietet günstige Tagesmenüs, Sand-
wiches, ein Salatbuffet und ein Free-Choice-Buf-
fet an. Die Wochen-Menülisten sind unter 
fhgr.ch/mensa abrufbar.

Ausserhalb der Öffnungszeiten stehen diverse 
Getränke-	und	Zwischenverpflegungsautomaten	
zur Verfügung.

Mensa Essring,  
Fachhochschule Graubünden 
Pulvermühlestrasse 57
Mo–Fr 09:00–15:00 Uhr 
(Mittagessen 11:30–13:00 Uhr)

http://fhgr.ch/mensa
http://fhgr.ch/mensa


17

Parking spaces 
University of Applied Sciences of the Grisons  
Pulvermühlestrasse
The University of Applied Sciences of the Grisons  
does not offer any parking options. Parking spaces  
are available to students based at Pulvermühle-
strasse and Ringstrasse for a fee at Obere Au. 
Fees are charged on an hourly basis. Monthly 
tickets are available (CHF 100, limited 
number).

Gion Foppa
Foppa Gruppe, Chur
gion.foppa@foppagruppe.ch, T + 79 611 37 31

University of Applied Sciences of the Grisons  
Comercialstrasse
Parking spaces are available for a fee at the City 
West car park.

University of Applied Sciences of the Grisons 
Sommeraustrasse
Parking spaces are available for a fee next to the  
building. 

Building administration
The building administration team works to ensure  
the smooth operation and maintenance of the 
buildings of the University of Applied Sciences 
of the Grisons. Teaching and recreation rooms 
must be left in an orderly state. A general ban on 
drinking and eating is in force in the teaching 
rooms. Bottled mineral water is allowed. A smoking 
ban is in place in all buildings. If problems are 
experienced with technical or spatial installa-
tions, the building administration team must be 
contacted.

Contact 
services@fhgr.ch, T +41 81 286 24 24

Parkplätze 
Fachhochschule Graubünden 
Pulvermühlestrasse
Die FH Graubünden bietet keine Parkmöglichkei-
ten an. Parkplätze stehen den Studierenden der 
Pulvermühle- und Ringstrasse kostenpflichtig  
in der Oberen Au zur Verfügung. Die Verrechnung 
der Gebühren erfolgt auf Stundenbasis. Monats-
karten sind erhältlich (CHF 100.–, beschränkte 
Anzahl).

Gion Foppa
Foppa Gruppe, Chur
gion.foppa@foppagruppe.ch, T + 79 611 37 31

Fachhochschule Graubünden 
Comercialstrasse
Kostenpflichtige Parkplätze stehen im Parkhaus 
City-West zur Verfügung.

Fachhochschule Graubünden 
Sommeraustrasse
Kostenpflichtige Parkplätze stehen neben dem 
Gebäude zur Verfügung. 

Hausdienst
Für den reibungslosen Betrieb und Unterhalt der 
Gebäude der FH Graubünden ist der Hausdienst 
besorgt. Die Unterrichts- und Aufenthaltsräume 
sind jeweils in geordnetem Zustand zu verlas-
sen. Es besteht ein allgemeines Trink- und Ess-
verbot in den Unterrichtsräumen. Mineralwasser 
in Flaschen ist erlaubt. In allen Gebäuden  
besteht ein Rauchverbot. Bei Problemen mit den 
technischen und räumlichen Installationen ist 
der Hausdienst zu kontaktieren.

Kontakt 
services@fhgr.ch, T +41 81 286 24 24

mailto:gion.foppa@foppagruppe.ch
mailto:services@fhgr.ch
mailto:gion.foppa@foppagruppe.ch
mailto:services@fhgr.ch
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IT service
Information on the IT service of the University of 
Applied Sciences of the Grisons can be accessed  
on the website my.fhgr.ch. There you can find 
instructions and regulations relating to the infra-
structure, WLAN and your e-mail account as well 
as, among other things, a list of FAQs. An infor-
mation event will also be held during the first 
week of your study programme. 

WLAN (Wireless Local Area Network)
A WLAN is installed at all University of Applied 
Sciences of the Grisons locations. This allows 
for the Internet to be used wirelessly in all of the 
university’s premises. It is also possible to 
access data and the Internet in the IT rooms and 
at public workstations.

E-mail account
The University of Applied Sciences of the Grisons 
sets up a personal e-mail account for all bachelor’s 
and consecutive master’s degree students for the 
duration of their study programme (first-name.
lastname@stud.fhgr.ch). All important news in
the university environment is communicated via 
this e-mail address. Students are instructed to
regularly check their e-mail account or to redirect 
messages to another e-mail address.

Contact
support@fhgr.ch

Informatikdienst
Information zum Informatikdienst der FH Grau-
bünden steht auf der Internetseite my.fhgr.ch zur 
Verfügung. Dort sind Anleitungen und Reglemente  
zur Infrastruktur, zum WLAN, zum E-Mail-Konto  
sowie eine FAQ-Liste etc. abrufbar. Zusätzlich 
findet in der ersten Woche des Studiums eine 
Informationsveranstaltung statt. 

WLAN (Wireless Local Area Network)
An allen Standorten der FH Graubünden ist ein 
WLAN installiert. Damit kann das Internet in allen 
Räumlichkeiten der Hochschule drahtlos genutzt 
werden. Der Daten- und Internetzugang in den 
Informatikzimmern und an den öffentlichen 
Arbeitsplätzen ist ebenfalls möglich.

E-Mail-Konto
Die FH Graubünden richtet für alle Bachelor- und 
konsekutiven Masterstudierenden für die Dauer 
des Studiums ein persönliches E-Mail-Konto ein
(vorname.nachname@stud.fhgr.ch). Über diese 
E-Mail-Adresse werden wichtige Neuigkeiten im 
Hochschulbereich kommuniziert. Die Studieren-
den werden angewiesen, das E-Mail-Konto regel-
mässig zu kontrollieren oder auf eine andere
E-Mail-Adresse umzuleiten.

Kontakt
support@fhgr.ch

http://my.fhgr.ch
mailto:lastname@stud.fhgr.ch
mailto:support@fhgr.ch
http://my.fhgr.ch
mailto:vorname.nachname@stud.fhgr.ch
mailto:support@fhgr.ch
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Study programmes 
Students can find information on study program-
mes in the relevant regulations. These cover, 
among others, the following topics: general study  
programme information, grades and ratings, 
semesters abroad, leave from studies, military 
service (for Swiss citizens only) and project 
work. The regulations can be obtained on the 
Intranet via Downloads/Teaching.

Student ID 
All new students receive a personal student ID. 
The ID, which is issued in a credit card format, 
also serves as an electronic payment means. 
Cashless payments can be made using this ID 
in both canteens. The photocopiers and printers 
at the computer workstations are also linked to 
this system. The ID also works as a key for your 
personal laptop locker. The IDs can be topped up 
again with cash at any time. 

Contact 
Administration
info@fhgr.ch
T +41 81 286 24 24

Studienbetrieb 
Information zum Studienbetrieb finden die Stu-
dierenden im entsprechenden Reglement. Darin  
werden unter anderem folgende Themen behan-
delt: allgemeiner Studienbetrieb, Noten und Prä-
dikate, Auslandsemester, Studienunterbruch, 
Militär (nur für Schweizer Bürgerinnen und Bür-
ger) sowie Projektarbeiten. Das Reglement kann 
im Intranet über Downloads/Lehre bezogen 
werden.

Studierendenausweis 
Alle neuen Studentinnen und Studenten erhalten 
einen persönlichen Studierendenausweis. Der 
Ausweis im Kreditkartenformat ist gleichzeitig 
ein elektronisches Zahlungsmittel. Mit diesem 
Ausweis kann in beiden Mensen bargeldlos 
bezahlt werden. Auch die Kopiergeräte und Dru-
cker der Computerarbeitsplätze sind an dieses  
System angeschlossen. Der Ausweis dient eben-
falls als Schlüssel für den persönlichen Laptop- 
Schrank. Die Ausweise können jederzeit mit Bar-
geld wieder aufgeladen werden. 

Kontakt 
Administration
info@fhgr.ch
T +41 81 286 24 24

mailto:info@fhgr.ch
mailto:info@fhgr.ch
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University calendar 

Autumn semester 2023 classroom teaching
18 September 2023 to 12 January 2024

Spring semester 2024 classroom teaching
16 September 2024 to 10 January 2025

Autumn semester 2025 classroom teaching
15 September 2025 to 9 January 2026

Examination and block weeks are held outside 
of the classroom teaching periods.

fhgr.ch/hochschulkalender

Benefits

Upon presenting your student ID and enrolment  
certificate, which is issued by the University of 
Applied Sciences of the Grisons, you can take 
advantage of various benefits. Details about 
where you can benefit can be found on the 
website.

Hochschulkalender 

Präsenzunterricht Herbstsemester 2023	
18.09.2023–12.01.2024

Präsenzunterricht Frühlingssemester 2024
16.09.2024–10.01.2025

Präsenzunterricht Herbstsemester 2025
15.09.2025–09.01.2026

Ausserhalb des Präsenzunterrichts finden Prü-
fungen und Blockwochen statt.

fhgr.ch/hochschulkalender

Vergünstigungen

Mit dem Vorweisen des Studierendenausweises  
und der Studienbescheinigung, welche von der 
FH Graubünden ausgestellt wird, können Sie 
diverse Vergünstigungen in Anspruch nehmen. 
Wo Sie überall profitieren können, erfahren Sie 
auf der Website.

http://fhgr.ch/hochschulkalender
http://fhgr.ch/hochschulkalender
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Student Services

Career Center
The University of Applied Sciences of the Grisons  
Career Centre supports students in workshops 
and individual consultations as they individually 
embark on the process of planning and starting 
their career:
– potential analysis with the Symbolon profile
– mentoring programme
– Long Night of Careers
– career advice
– CV check
– interviews
All services in the Career Centre are free for
students.

Contact
careecenter@fhgr.ch
fhgr.ch/careercenter

Counselling
The internal counselling desk of the University 
of Applied Sciences of the Grisons support stu-
dents with workshops and individual consultations  
in difficult situations and works with them to find 
solutions: 
– learning techniques, learning plan
– exam nerves
– time management
– handling pressure
– reconciliation of university, work and family

life
– individual questions
– internal position of trust for students

in cases of harassment, bullying and
discrimination

All services are free for students.

Contact
beratung@fhgr.ch
fhgr.ch/beratung

Student Services

Career Center
Das Career Center der FH Graubünden unter-
stützt die Studierenden in Workshops und Ein-
zelberatungen beim Berufseinstieg und bei der 
Laufbahnentwicklung:
– Potenzialanalyse mit dem Symbolon-Profil
– Mentoring-Programm
– Lange Nacht der Karriere
– Standortbestimmung
– CV-Check
– Training für Bewerbungsgespräche
Sämtliche Dienstleistungen des Career Centers
sind für die Studierenden kostenlos.

Kontakt
careercenter@fhgr.ch
fhgr.ch/careercenter

Beratung
Die interne Beratungsstelle der FH Graubünden 
unterstützt die Studierenden mit Workshops und 
Einzelberatungen beim Umgang mit herausfor-
dernden Situationen – mit dem Ziel, gemeinsam 
nach Lösungen zu suchen: 
– Lerntechniken, Lernplan
– Prüfungsangst
– Zeitmanagement
– Umgang mit Druck
– Vereinbarkeit von Studium, Beruf und

Familie
– Individuelle Fragestellungen
– Interne Vertrauensstelle für Studierende

im Fall von Belästigung, Mobbing oder
Diskriminierung

Sämtliche Dienstleistungen sind für die Studie-
renden kostenlos.

Kontakt
beratung@fhgr.ch
fhgr.ch/beratung

mailto:careecenter@fhgr.ch
http://fhgr.ch/careercenter
mailto:beratung@fhgr.ch
http://fhgr.ch/beratung
mailto:careecenter@fhgr.ch
http://fhgr.ch/careercenter
mailto:beratung@fhgr.ch
http://fhgr.ch/beratung
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Point of contact for disadvantage 
compensation
As part of individual advisory sessions, the point 
of contact for disadvantage compensation 
offers advice and support to students. It provides 
help with applications, offers assistance during 
the implementation stage and, where necessary, 
gives coaching during everyday student life.

Contact
beratung@fhgr.ch
fhgr.ch/nachteilsausgleich

International Office 
Outgoing:
Are you interested in studying abroad? We offer 
you:
– information about 50 partner universities in

20 countries
– support during the application and registra-

tion process
– support during your semester stay abroad
– a grant for an exchange within Europe
– advice for freemovers, who organise their

semester abroad independantly
– advice about short-term mobility options,

such as summer schools

Find further information on Moodle.

moodle.fhgr.ch/kurs/InternationalOffice

Incoming:
Have you come to Switzerland to study? We are 
your first point of contact and will support you 
with: 
– entry formalities
– residence permits
– searching for accommodation
– integration issues
– events of the Erasmus Student Network

(ESN)
– the buddy programme

fhgr.ch/international

Anlaufstelle für Nachteilsausgleich
In individuellen Beratungsgesprächen berät und 
unterstützt die Anlaufstelle für Nachteils- 
ausgleich Studieninteressierte und Studierende.  
Sie hilft beim Antragstellen, unterstützt bei der 
Umsetzung und coacht die Studierenden bei 
Bedarf im Studienalltag.

Kontakt
beratung@fhgr.ch
fhgr.ch/nachteilsausgleich

International Office 
Outgoing:
Interessieren Sie sich dafür, im Ausland zu stu-
dieren? Wir bieten Ihnen:
– Information zu 50 Partnern in 20 Ländern
– Unterstützung beim Bewerbungs- und

Anmeldeprozess
	– Begleitung während des Auslandsaufenthalts

– ein Stipendium für einen Austausch inner-
halb Europas

– Beratung für Freemover, welche zusätzlich
ein Auslandsemester organisieren

– Beratung zu Kurzaufenthalten im Rahmen
der Summer School

Informieren Sie sich auf Moodle.

moodle.fhgr.ch/kurs/InternationalOffice

Incoming:
Sind Sie für Ihr Studium in die Schweiz gekom-
men? Wir sind als erste Anlaufstelle für Sie da 
und unterstützen Sie bei:
– Einreiseformalitäten
– Aufenthaltsbewilligungen
– der Unterkunftssuche
– Integrationsthemen
– Events des Erasmus Student Network (ESN)
– dem Buddy-Programm

fhgr.ch/international

mailto:beratung@fhgr.ch
http://fhgr.ch/nachteilsausgleich
http://moodle.fhgr.ch/kurs/InternationalOffice
http://fhgr.ch/international
mailto:beratung@fhgr.ch
http://fhgr.ch/nachteilsausgleich
http://moodle.fhgr.ch/kurs/InternationalOffice
http://fhgr.ch/international
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Swiss University 
Sports 

The University of Applied Sciences of the Grisons  
sport programme includes an attractive and 
varied range of courses and sporting activities. 
Alongside conventional sports, the programme 
also allows participants to try out something new. 
Thanks to enjoying themselves and exercising,  
students are thus able to find a balance to their 
everyday university and professional lives and 
also have the opportunity to meet new people in 
the process. The programme is open to both stu-
dents and employees of the University of Applied 
Sciences of the Grisons. Membership of Swiss 
University Sports provides you with the oppor-
tunity to participate in national and international 
competitions and Universiade events. 

The University of Applied Sciences of the Grisons  
also supports the ‘Elite sport and studies’ pro- 
gramme.

Contact
hochschulsport@fhgr.ch
fhgr.ch/sport 

choir
The choir invites all students and employees to 
sing jazz, pop and classics together!

The sessions take place on Wednesdays from 
12.10 p.m. to 1.10 p.m. in the hall in location A. 
You can come along and take part in an obligation- 
free session at any time.

fhgr.ch/choir

Swiss University 
Sports 

Das Sportprogramm der FH Graubünden bein-
haltet ein attraktives und vielseitiges Angebot an 
Kursen und sportlichen Aktivitäten. Neben den 
herkömmlichen Sportarten ermöglicht es den 
Teilnehmenden auch, etwas Neues auszuprobie-
ren. Durch Spass und Bewegung finden die Stu-
dierenden so einen Ausgleich zu ihrem 
Studien- und Berufsalltag und können neue 
Bekanntschaften schliessen. Teilnahmeberech-
tigt sind Studierende sowie Mitarbeitende der FH 
Graubünden. Durch die Mitgliedschaft bei Swiss 
University Sports besteht die Möglichkeit, an 
nationalen und internationalen Wettkämpfen und 
Universaden teilzunehmen. 

Zusätzlich unterstützt die FH Graubünden das 
Programm «Spitzensport und Studium».

Kontakt
hochschulsport@fhgr.ch
fhgr.ch/sport 

Chor
Der Chor lädt alle Studierenden und Mitarbeiten-
den ein, gemeinsam Jazz, Pop und Klassik zu 
singen!

Es wird jeweils mittwochs von 12:10 bis 13:10 Uhr 
in der Aula am Standort A gesungen. Sie können 
jederzeit an einer unverbindlichen Schnupperpro-
be teilnehmen.

fhgr.ch/chor

mailto:hochschulsport@fhgr.ch
http://fhgr.ch/sport
http://fhgr.ch/choir
mailto:hochschulsport@fhgr.ch
http://fhgr.ch/sport
http://fhgr.ch/chor
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Student 
organisations

Curiensis academic section
The Curiensis academic section is the only stu-
dent association in Chur and offers students a  
change to university life – and has been doing 
so for more than 150 years! As part of the Swiss 
Students’ Society, our association provides a link 
to a nationwide network of students from all uni-
versities and disciplines. We sometimes meet 
up for a cosy get-together over a beer, while on 
other occasions we may head out on an excursion 
or meet with guests from across Switzerland. 

Facebook: facebook.com/AVCuriensis
avcuriensis.ch

Cambiela
Cambiela is committed to sustainable develop-
ment projects in the African countries of Rwanda  
and Togo. With various fundraising events at the 
University of Applied Sciences of the Grisons and 
in the city of Chur itself, we collect money in 
order to implement the projects in cooperation  
with our partners on the ground. Each year, some 
members embark on a study trip in order to 
review the success of the projects.

Facebook: facebook.com/Cambiela
Cambiela.ch

Student HUB
Student HUB is a student association that works 
to ensure social, economic and environmental 
sustainability at the University of Applied Sciences 
of the Grisons as well as in the general population 
around Chur. During the semester, we organize 
various events such as the Clothes SWAP, Book 
Exchange, and workshops. The highlight is the 
Sustainability Week, which provides a lot of 
inter-esting content relating to different aspects 
of sustainability.

Facebook: facebook.com/Studenthubchur
Instagram: @studenthub.chur

Studierenden- 
Organisationen

AV Curiensis
Die AV Curiensis ist die einzige Studentenver-
bindung in Chur und bietet den Studierenden 
eine Abwechslung zum Studium – und das seit 
mehr als 150 Jahren! Als Teil des Schweizeri-
schen Studentenvereins bietet unsere Verbin-
dung Anschluss an ein schweizweites Netzwerk 
Studierender jeglicher Hochschulen und Fach-
richtungen. Mal treffen wir uns zu einer gemüt-
lichen Runde bei einem Bier, mal unternehmen 
wir einen Ausflug oder treffen uns mit Gästen 
aus der ganzen Schweiz. 

Facebook: facebook.com/AVCuriensis
avcuriensis.ch

Cambiela
Cambiela setzt sich für nachhaltige Entwick-
lungsprojekte in den beiden afrikanischen Län-
dern Ruanda und Togo ein. Mit diversen 
Fundraising-Events an der FH Graubünden und 
in der Stadt Chur sammeln wir Spenden, um die 
Projekte in Zusammenarbeit mit unseren Part-
nern vor Ort umzusetzen. Jedes Jahr begeben 
sich einige Mitglieder auf Studienreise, um den 
Erfolg der Projekte zu begutachten.

Facebook: facebook.com/Cambiela
Cambiela.ch

Student HUB
Der Student HUB ist ein Studienverein, welcher 
sich für soziale, ökonomische und ökologische 
Nachhaltigkeit an der FH Graubünden sowie in 
der breiten Bevölkerung in und um Chur einsetzt. 
Wir veranstalten während des Semesters ver-
schiedene Events wie den Kleider-Swap, eine 
Bücherbörse und Workshops. Das Highlight ist 
die Nachhaltigkeitswoche, welche viele spannende 
Inhalte zu verschiedenen Aspekten rund um das 
Thema Nachhaltigkeit bietet. 

Facebook: facebook.com/Studenthubchur
Instagram: @studenthub.chur

http://Facebook.com/AVCuriensis
http://avcuriensis.ch
http://facebook.com/Cambiela
http://Cambiela.ch
http://facebook.com/Studenthubchur
http://Facebook.com/AVCuriensis
http://avcuriensis.ch
http://facebook.com/Cambiela
http://Cambiela.ch
http://facebook.com/Studenthubchur
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Student 
organisations

Erasmus Student Network (ESN)
The Erasmus Student Network is an organisation 
that is present throughout Europe and takes care 
of exchange students. With ESN Chur, the net-
work is also represented at the University of 
Applied Sciences of the Grisons. It brings stu-
dents together, organises various fun and excit-
ing events and serves as a point of contact for 
exchange students. The ESN has set itself the 
objective of supporting exchange students and 
providing them with a pleasant and secure learn-
ing atmosphere during their time at the Univer-
sity of Applied Sciences of the Grisons. They 
should become settled and integrate themselves 
in Swiss everyday life and the student commu-
nity of the University of Applied Sciences of the 
Grisons to the greatest extent possible. And 
most important of all: they should retain fond 
memories of their exchange experience. 

Facebook: facebook.com/ESNchur
Instagram: @esn.chur

The University of Applied Sciences of the 
Grisons student union
The student union at the University of Applied 
Sciences of the Grisons (Studentenschaft der FH 
Graubünden) represents the university’s largest  
student organisation. It organises events so that 
students have the opportunity to meet new peo-
ple and can make the best of their time studying 
in Chur. There is something for everyone at the 
various events – regardless of whether students 
are looking to celebrate, burn off energy through 
exercise or get to know people in a relaxed set-
ting. Further information on the student union, 
how you can become part of it and when the 
events take place can be found on Facebook and 
Instagram under @studentenschaft.fhgr. 

Studierenden- 
Organisationen

Erasmus Student Network ESN
Das Erasmus Student Network ist eine in ganz 
Europa verbreitete Organisation, welche sich um 
Austauschstudierende kümmert. Mit ESN Chur 
ist das Netzwerk auch an der FH Graubünden 
vertreten. ESN bringt Studierende zusammen, 
veranstaltet spannende und lustige Events und 
dient als Anlaufstelle für Austauschstudierende. 
ESN hat sich zum Ziel gesetzt, Austauschstudie- 
rende zu unterstützen und ihnen während ihres 
Aufenthalts an der FH Graubünden eine angeneh-
me und sichere Lernatmosphäre zu bieten. Sie 
sollen sich so gut wie möglich in den Schweizer 
Alltag und die Studierendengemeinschaft der FH 
Graubünden einleben und integrieren. Und was 
am wichtigsten ist: Sie sollen ihre Austauscher-
fahrung in bester Erinnerung behalten. 

Facebook: facebook.com/ESNchur
Instagram: @esn.chur

Studentenschaft der Fachhochschule 
Graubünden
Die Studentenschaft der FH Graubünden reprä-
sentiert die grösste Studierenden-Organisation 
der Fachhochschule. Sie organisieren Events, 
damit Studierende neue Leute kennenlernen und 
das Beste aus ihrer Studienzeit in Chur machen 
können. Bei den vielfältigen Events ist für jede 
und jeden was dabei – egal ob die Studierenden 
feiern, sich körperlich auspowern oder gemütlich 
Leute kennenlernen möchten. Mehr über den 
Verein, wie manTeil davon wird und wann die 
Veranstaltungen stattfinden sind auf Facebook 
und Instagram unter @studentenschaft.fhgr 
ersichtlich. 

http://facebook.com/ESNchur
http://facebook.com/ESNchur


27

Equal Opportunities 
and diversity

As a future-oriented institution, the University of 
Applied Sciences of the Grisons is aware of how 
important the diversity of its students is for the 
successful further development of the university. 
It values and promotes the diversity of the uni-
versity’s members as an important resource. 

Appropriate framework conditions, offerings and 
information, including with respect to how to tre-
at one another in a respectful and non-discrimi-
natory manner and on how to reconcile study 
and family life, should provide everybody with 
equal access to the University of Applied Sciences 
of the Grisons – irrespective of their life situation, 
age, gender, origin, social background, physical 
and mental capabilities as well as other diversity 
dimensions. The Diversity unit develops offers 
that promote equal opportunities and a balanced 
gender ratio at all levels of the University of 
Applied Sciences of the Grisons and offer 
students:
– basics such as the Diversity Policy and the

guidelines for gender-sensitive language
and communication

	– action plans and measures for the promotion
of equal opportunities

– training offers on diversity themes
– guidelines and information on treating one

another in a respectful and non-discrimina-
tory manner

– specialist information and advice on topics
relating to equal opportunities and diversity

Contact
diversity@fhgr.ch
fhgr.ch/diversity

Childcare
The University of Applied Sciences of the Grisons 
provides its students with the opportunity to 
apply for financial support with childcare costs. 

fhgr.ch/childcare

Chancengleichheit 
und Vielfalt

Als zukunftsorientierte Institution weiss die FH 
Graubünden, wie bedeutsam die Vielfalt ihrer 
Studierenden für eine erfolgreiche institutionelle 
Weiterentwicklung ist. Deshalb schätzt und fördert 
sie die vielfältigen Persönlichkeiten der Hoch-
schulangehörigen als wichtige Ressource. 

Geeignete Rahmenbedingungen, Angebote und 
Information, u. a. zum respektvollen, diskriminie-
rungsfreien Umgang oder zur Vereinbarkeit von 
Studium und Familie, sollen allen einen chancen-
gleichen Zugang zur Hochschule ermöglichen – 
unabhängig von Lebenssituation, Alter, Ge- 
schlecht, Herkunft, sozialem Hintergrund, physi-
schen und psychischen Fähigkeiten, sexueller 
Orientierung sowie weiteren Diversity-Dimen- 
sionen. 
Die Fachstelle Diversity entwickelt Angebote, 
welche die Chancengleichheit und ein ausgewo-
genes Geschlechterverhältnis auf allen Ebenen 
der Fachhochschule fördern, und bietet den 
Studierenden:
– Grundlagen wie die Diversity-Policy und den

Leitfaden für eine geschlechtergerechte
Sprache und Kommunikation

	– Aktionspläne und Massnahmen zur
Förderung der Chancengleichheit 

– Schulungsangebote zu Diversity-Themen
– Richtlinien und Informationen für einen res-

pektvollen, diskriminierungsfreien Umgang
– Fachinformationen und Beratung zu

Themen rund um Chancengleichheit und
Diversität

Kontakt
diversity@fhgr.ch
fhgr.ch/diversity

Kinderbetreuung
Die FH Graubünden bietet ihren Studierenden die 
Möglichkeit, eine finanzielle Beteiligung an den 
Kinderbetreuungskosten zu beantragen.

fhgr.ch/kinderbetreuung

mailto:diversity@fhgr.ch
http://fhgr.ch/chancengleichheit
http://fhgr.ch/childcare
mailto:diversity@fhgr.ch
http://fhgr.ch/chancengleichheit
http://fhgr.ch/kinderbetreuung
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Public transport

Chur Bus
Bahnhofplatz 3, 7000 Chur
T +41 81 254 40 60
info@churbus.ch
churbus.ch

Monday to Friday from 10 a.m. to  2 p.m. and 
from 3.30 p.m. to 6.30 p.m.
Saturday from 10 a.m. to 4 p.m.

PostBus Switzerland Ltd
Grisons region, Gürtelstrasse 14, 7003 Chur
T +41 58 341 34 86
chur@postauto.ch
postauto.ch

Monday to Friday from 7.45 a.m. to 6 p.m.
Saturday to Sunday from 7.45 a.m. to 12 noon 
and from 1.15 p.m. to 5 p.m.

Rhaetian Railway AG
Bahnhofstrasse 25, 7001 Chur
T +41 81 288 65 65,
railservice@rhb.ch
rhb.ch/chur

Numerous combination offers with various 
providers in the Grisons

Monday to Friday from 7 a.m. to 7 p.m.
Saturday to Sunday from 7 a.m. to 7 p.m.

SBB rail travel centre
Bahnhofplatz 3, 7000 Chur
T 0848 44 66 88 * CHF 0.08/min.,
chur@sbb.ch
sbb.ch

Daily, around the clock

Öffentlicher Verkehr

Chur Bus
Bahnhofplatz 3, 7000 Chur
T +41 81 254 40 60
info@churbus.ch
churbus.ch

Mo–Fr 10:00–14:00/15:30–18:30 Uhr
Sa 10:00–16:00 Uhr

PostAuto Schweiz AG
Region Graubünden, Gürtelstrasse 14, 7003 Chur
T +41 58 341 34 86
chur@postauto.ch
postauto.ch

Mo–Fr 07:45–18:00 Uhr
Sa–So 07:45–12:00 / 13:15 – 17:00 Uhr

Rhätische Bahn AG
Bahnhofstrasse 25, 7001 Chur
T +41 81 288 65 65, 
railservice@rhb.ch
rhb.ch/chur

Zahlreiche Kombi-Angebote mit diversen 
Anbietern in Graubünden

Mo–Fr 07:00–19:00 Uhr
Sa–So 07:00–19:00 Uhr

Bahnreisezentrum SBB
Bahnhofplatz 3, 7000 Chur
T 0848 44 66 88 * CHF 0.08/Min., 
chur@sbb.ch
sbb.ch

täglich, rund um die Uhr

mailto:info@churbus.ch
http://churbus.ch
mailto:chur@postauto.ch
http://postauto.ch
mailto:railservice@rhb.ch
http://rhb.ch/chur
mailto:chur@sbb.ch
http://sbb.ch
mailto:info@churbus.ch
http://churbus.ch
mailto:chur@postauto.ch
http://postauto.ch
mailto:railservice@rhb.ch
http://rhb.ch/chur
mailto:chur@sbb.ch
http://sbb.ch
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Authorities

Immigration Office
Office for Migration and Civil Law 
Karlihof 4
7000 Chur
apz.gr.ch

Residence and work permits 
Opening times: Monday to Friday from 8 a.m. 
to 11 a.m. and from 1.30 p.m. to 4 p.m.

Registration Office
Residential Services, Stadthaus  
Masanserstrasse 2, P.O. Box 820
7002 Chur

Opening times: Monday from 8 a.m. to 5 p.m., 
Tuesday/Thursday from 8.30 a.m. to 11.30 
a.m. / closed in the afternoon
Wednesday/Friday from 8.30 a.m. to 11.30
a.m. and from 2 p.m. to 4.30 p.m.

– Registration for Swiss students
Bring your residence certificate from your
municipality of residence.

– Registration for foreign students
Bring your passport and residence permit.

chur.ch

Embassies
Contact information for your embassy can be 
found at

eda.admin.ch

Behörden

Einwanderungsbehörde Immigration Office
Amt für Migration und Zivilrecht
Karlihof 4
7000 Chur 
apz.gr.ch

Aufenthalts- und Arbeitsbewilligungen 
Öffnungszeiten: Mo–Fr 08:00–11:00 / 
13:30–16:00

Anmeldebüro Registration Office
Einwohnerdienste, Stadthaus
Masanserstrasse 2, Postfach 820
7002 Chur 

Öffnungszeiten: Mo 08:00–17:00 Uhr, 
Di/Do 08:30–11:30 Uhr /  
nachmittags geschlossen
Mi/Fr 08:30–11:30 Uhr / 14:00–16:30 Uhr 

– Anmeldung Schweizer Studierende
Heimatausweis der Wohnsitzgemeinde
mitbringen.

– Anmeldung ausländische Studierende
Reisepass und Aufenthaltsbewilligung
mitbringen.

chur.ch

Botschaften 
Die Kontaktinformation Ihrer Botschaft finden 
Sie unter 

eda.admin.ch

http://apz.gr.ch
http://chur.ch
http://eda.admin.ch
http://apz.gr.ch
http://chur.ch
http://eda.admin.ch
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Hotel Ibis Chur
Richtstrasse 19, 7000 Chur
ibishotel.com

Hotel Post Chur
Poststrasse 11, 7000 Chur
hotelpostchur.ch

Hotel und Restaurant City West
Comercialstrasse 32, 7000 Chur
citywestgrill.ch

Hotel Zunfthaus zur Rebleuten
Pfisterplatz 1, 7000 Chur
rebleutenchur.ch

Romantik Hotel Stern
Reichsgasse 11, 7000 Chur
stern-chur.ch

Hotels

Die folgenden Hotels gewähren den Studieren-
den und Mitarbeitenden der FH Graubünden
einen Rabatt:

The following hotels grant a discount to students  
and employees of the University of Applied 
Sciences of the Grisons:

Best Western Hotel Sommerau
Emserstrasse 4, 7000 Chur
sommerau.ch

Hotel ABC
Ottostrasse 8, 7000 Chur
hotelabc.ch

Hotel Chur
Welschdörfli 2, 7000 Chur
hotelchur.ch

Hotel Drei Könige
Reichsgasse 18, 7000 Chur
dreikoenige.ch

Hotel Freieck
Reichsgasse 44, 7000 Chur
freieck.ch

http://ibishotel.com
http://hotelpostchur.ch
http://citywestgrill.ch
http://rebleutenchur.ch
http://stern-chur.ch
http://sommerau.ch
http://hotelabc.ch
http://hotelchur.ch
http://dreikoenige.ch
http://freieck.ch
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Notfallplan

Emergency planning



Fachhochschule Graubünden 
Pulvermühlestrasse 57 
7000 Chur 
Schweiz 
T +41 81 286 24 24 
info@fhgr.ch 

fhgr.ch

Fachhochschule Graubünden 
Scola auta spezialisada dal Grischun 
Scuola universitaria professionale dei Grigioni 
University of Applied Sciences of the Grisons

© FH Graubünden, August 2023
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